
Содержание



№
п\п

Наименование Стр.

1 Пояснительнаязаписка 3
2 ПринципыиположенияПрограммы 5
3 ЦельизадачиПрограммы 5
4 Направленияработысдетьми–мигрантамииих

семьями
6

5 Практическаязначимостьпланируемойработыи
ожидаемыерезультаты

6

6 Условияреализациинамеченныхмероприятий 7
7 Организацияработысдетьми–мигрантами 8
8 Организацияработыучителя-логопеда 13
9 Проектсоциальнойадаптации 15
10 Рискииспособыминимизации 17
11 Заключение 18
12 Списокиспользуемыхисточников 20
13 Приложение 21



1.Пояснительнаязаписка

ВнастоящеевремяРоссияаккумулируеткрупныемиграционныепотоки,
обусловленные социально- экономическими проблемами и
неравномерностью развитиястранпостсоветскогопространства.Большаячасть
постоянногомиграционногопритоканаселениянашейстраны -выходцы из
странсреднейАзиииКавказа.

В2012г.президентРоссийскойФедерацииВ.В.ПутинутвердилКонцепцию
государственной миграционной политики Российской
Федерациинапериоддо2025г.,вкоторойопределены приоритетныезадачи,а
именно, содействие адаптации и интеграции мигрантов, формирование
конструктивного взаимодействия между мигрантами и принимающим
сообществом.

Нельзянеотметитьрядпроблем,возникающихкакудетеймигрантов,так
иуобразовательныхорганизаций,вкоторыхобучаютсяилипланируют
обучатьсядети-мигрантов.

1.Трудности включения детей-мигрантов в образовательный процесс
(слабое знание русского языка,сложности вхождения в учебный процесс в
целом, необходимость адаптации учебного процесса под нужды детей-
мигрантов).

2. Риски роста межнациональной конфликтности (ксенофобия
принимающего общества,столкновения на почве этнической/национальной
принадлежности).

Наибольшие проблемы в адаптации и интеграции детей мигрантов
связаны с языковым и социокультурным барьерами, которые мешают
успешномувовлечению детеймигрантоввразличныевиды образовательной,
культурно-досуговойисоциальнойдеятельности.Сложностьвключениявиную
культурную среду,сложноеосвоениерусскогоязыка,отсутствиепредставлений
онормахибазовыхценностяхкультурыроссийскогообщества, незнание
особенностейповседневного быта и норм
межличностногообщения,трудностикоммуникации,возникающиевобщениис
детьмиипедагогами–всеэтонелегкорешаемыевопросы освоенияучебного
материала.

Социализация ребенка из семьи мигрантов представляет собой,по
мнению исследователей,процессосвоенияличностью норм иценностейновой
для ребенка культуры,в том числе новой детской субкультуры,воспитания
доброжелательности,уваженияитактавовзаимоотношенияхсвзрослымии
детьми. При этом социальная адаптация не исчерпывается только
приспособлением кновой социальной среде,апредполагаетпедагогическую
помощьиподдержкуребенкавтворческойсоциализации.



Социальнаяадаптацияпри таком подходедолжнастроитьсяпедагогами как
деятельностная модель индивидуализации,ориентированная на позитивную
идентичностьребенкасосвоимэтносом

Детский сад, школа и семья – важнейшие институты первичной
социализации.Именнотам,вобщенииспедагогамиисверстникамидетииз
семей мигрантов осваивают пространство культуры, нормы поведения,
приобретаютжизненныенавыки.

Социализация детей-мигрантов означает в образовательном процессе
следующихидей:воспитаниеличности,неспособнойпричинятьвреднилюдям,
ниприроде,нисамойсебе;воспитаниеязыковойличности,владеющейродным
языком иязыкамимира,способнойкдиалогу,обменусмыслами,любящейи
берегущейкакгосударственный,такироднойязык;воспитание гражданина,
заботящегося о сохранении целостности Российского
государства.

Продолжительность адаптации ребенка в поликультурное
образовательное пространство зависят от внутренних факторов,к которым
относятсяиндивидуальныеособенности:самооценка,экстравертность,интерес
кокружающимлюдям,склонностьксотрудничеству,самоконтроль,смелостьи
настойчивость, и внешних факторов: особенности культуры, условия,
сложившиеся в стране пребывания:насколько доброжелательны местные
жителикприезжим,готовылипомочьим,общатьсясними.

В связи с этим необходима разработка комплекса психолого-
педагогическихмер,обеспечивающихоптимальноесоциальноеразвитиедетей
изсемеймигрантов,ихадаптацию кновойсоциальнойсреде,созданиеусловий,
способствующих предотвращению, устранению и смягчению личных и
общественных конфликтов, а также развитие способностей к
коммуникативности,самостоятельности и терпимости в условиях диалога и
взаимопонимания.

Кчислусущественныхпроблемобразовательногоучрежденияс
многонациональнымсоставомможноотнести:

1.Низкийуровеньусвоенияобразовательнойпрограммыпопричине
плохогознаниярусскогоязыка;

2. Замкнутость, отчужденность детей-мигрантов, порождаемая
некомфортнымпребываниемвдругойкультуре;

3. Отсутствие профессиональных знаний и опыта работы с
полиэтническимсоставомвоспитанниковупедагогов.

Здесь особенно важна роль педагогов – стиль руководства и манеры
общения;основы,на которых строятся их взаимоотношения с детьми и
родителями;способности создать толерантный климат в образовательном
учреждении.

ПрограммасоциокультурнойадаптациидетейизсемеймигрантовМДОУ
«Детский сад№ 20 комбинированного вида» разработана в соответствии с
законом «Об образовании в РФ» ФЗ- №273 от 29.12.12, на основе
сформулированныхвКонцепциидуховно-нравственногоразвитияивоспитания
личности гражданинаРоссийской Федерации базовых



национальных ценностей российского общества, таких, как патриотизм,
социальная солидарность, гражданственность, семья, здоровье, труд и
творчество, наука, традиционные религии России, искусство, природа,
человечество,направлена на освоение обучающимися социального опыта,
основныхсоциальныхролей,соответствующихведущейдеятельностиданного
возраста,нормиправилобщественногоповедения.

2.ПринципыиположенияПрограммы.

Восновупрограммыположеныследующиепринципыиположения:
-ведущимифакторамиобразовательнойсреды,влияющиминапроцесс

социокультурной адаптации детей, являются: личностная направленность
процесса образования, создание отношений уважения и благоприятного
психологическогоклиматавгруппе;

-современное общество нуждается в нахождении путей диалога с
группами, входящими в его состав, независимо от этнической,
конфессиональнойилиинойкультурнойпринадлежности,всвязисэтим при
создании условий успешной адаптации детей мигрантов в детском саду
возникает необходимость нахождения путей сотрудничества со всеми
субъектамиобразовательногопроцесса;

-адаптацияненоситоднонаправленныйхарактер,под«адаптацией»также
понимаетсяформированиеустановкинапозитивноевосприятиеипонимание
иныхкультур,следовательно,обестороны – и принимающая и входящая в
состав-испытываютнасебеизменения,связанныесосменойокружения.

3.ЦельизадачиПрограммы.

Длярешениявозникающихпроблемопределенацель:
Создание благоприятной психологической и культурной среды,

способствующей социально-психологической адаптации детей мигрантов к
новойситуацииобучения.

Задачи:
создатьусловиядляинтенсивногоовладениярусскимязыком;
формироватьспособностьктолерантностикакличностногокачества

обучающихсячерезсозданиедоброжелательнойатмосферывзаимодействияв
группе;

обеспечить сопровождение ребенка-мигранта,в том числе и со

стороны сверстников, в целях успешной адаптации его в

социокультурнойсреде;

развиватьумениеприслушиватьсяксвоимчувствам,оценивать

результатысвоихусилий(рефлексиясобственнойдеятельности);

оказывать помощь детям, в разрешении межличностных

конфликтов;



обеспечиватькоррекциюразвитияличности(приналичиипроблемы);

консультироватьродителей,детей,педагогов;

организовать в детском саду образовательную среду,

способствующую позитивномувосприятию и пониманию,

поддерживающую интерес к культурам различных этносов,

направленнуюнамежкультурнуюинтеграцию.

4.Направленияработысдетьми–мигрантамииихсемьями

Организацияработысдетьми–мигрантамииихсемьямипроводитсяпо
направлениям:

1. Социальное направление - включает в себя консультирование;
выявление лиц, особо нуждающихся в социальной помощи; социальная
диагностика;выявлениелицсдевиантным поведением изчисламигрантови
асоциальныхсемей,атакжепрофилактикадевиантногоповедения.

2.Информационное направление - информирование о деятельности
социальныхслужб;сбор информации о мигрантах(в том числе и отсамих
мигрантов)иеесистематизация.

3. Правовое направление: защита прав детей; предоставление
информацииобихправахиобязанностях.

4. Психологическое направление: психологическое консультирование;
психологическая коррекция и помощь в социальной адаптации;
психологическаядиагностикаразвитиядетей.

5.Социально-педагогическоенаправление:проведениеконсультацийпо
вопросамсемьиивоспитаниюдетей;педагогическаяработасдетьми;
специализированная(коррекционная)социально-педагогическаяпомощь
нуждающимсявнейдетям,имеющимпроблемывобучении.

5.Практическаязначимостьпланируемойработыи

ожидаемыерезультаты

План работы нацелен на оказание специальной помощи
воспитанникам,направленнойнараскрытиевнутреннегопотенциалаличности,
активизациюегособственныхресурсовпорешениюпроблем.

Приэтоммогутбытьуспешнорешеныследующиегруппыпроблемв
развитииребенка:

преодолениезатрудненийвусвоенииобразовательнойпрограммыДОУ;
адаптациядетей-мигрантовкжизнивдошкольномсоциуме;
личностныепроблемыразвития;
сохранениежизнииздоровья;
расширениепространствадосуга.



Впроцессевыполненияпланируемыхмероприятийпредусматриваетсяих
доработкаикорректировкасучетомпожеланийродителейипедагогов.

Ожидаемыерезультаты
Показателем результата работы является то,что у воспитанников в

меньшейстепенипроявляютсяотклонениявповедениииобучении.Педагогии
родители в большей степени удовлетворены отношениями с детьми и их
сверстниками,а приобретенные навыки позволяютэффективно общаться и
справляться с возникающими проблемами.Оценивание результатов работы:
методанкетирования,опросаинаблюдения.

6.Условияреализациинамеченныхмероприятий

Цельюсистемыработыпедагогическогоколлективасвоспитанникамииз
семеймигрантовврамкахДОУявляетсяконкретнаяпомощьимвадаптациик
новымусловиям,формированиетолерантностикобществу,вкоторомпроходит
социализацияребенка.РаботапедагоговстакимивоспитанникамивДОУкак
системавзаимодействияразвитияличностивкультурно-историческихусловиях
обществапредполагаетопределенныйхарактертакихконтактов.

Актуальнымявляетсяразработкаследующихсистемзанятийс
участникамиобразовательногопроцесса:

1)помежличностномуобщениюдошкольников–формирование
сплоченностиколлектива;

2)поадаптациикновойсоциокультурнойсредедлядетей-мигрантов
(недавноприбывших);

3) по русскому языку как иностранному с элементами
психологическоготренинга(развитиепсихическихпроцессов).

4)поусвоениюобразовательнойпрограммысиндивидуальнойработой
воспитателягруппы.

Особенность дошкольного периода заключается в активной
коммуникациимеждудетьми,чтонапрямуюсвязаносуровнемвладенияязыком

и способностьюиспользовать его во взаимодействии с
окружающими. Поэтому работа педагогов включает в себя помощь
воспитанникам в углублении и расширении знаний русского языка как
иностранного.В основном работапроводитсяиндивидуальноиливпроцессе
творческой работы в образовательном учреждении. Итоги будут
отслеживаться в ходе индивидуальных бесед с детьми - мигрантами и
консультациями с педагогами и родителями. В плане предусмотрена
психологическая подготовка педагогов по проведению занятий с детьми-
мигрантами.



7.ОрганизацияработысдетьмимигрантамивМДОУ«Детскийсад№20комбинированноговида»

на2022–2023учебныйгод

Формыработы

Опрос,анкетирование,
наблюдение,
диагностика.

Досуговые
мероприятия

Созданиебанкаданных
посемьям
воспитанников

Содержаниеработы Сроки
проведения1.Социальное
направление

1.Выявлениесемей–мигрантов. Втечение
года2.Выявлениелицсдевиантным

поведениемизчисла
мигрантов3.Комплексное

анкетированиеродителейпо
выявлениюпотребностейв

образовательныхи
оздоровительныхуслугахдля

воспитанниковДОУ.4.
Выявлениеуровня

родительскихтребованийк 1разв
годдошкольномуобразованию

детей.
5.Дниоткрытых

дверей6.Выявление
степени
удовлетворенности

родителей
образовательными

услугамиДОУ.
1.Детскиепраздники, Втечение

годатеатрализованныепредставления,
конкурсы,викторины,

выставки(согласно
годовомуплану).

2.Совместныепраздники
детейивзрослыхв
группах.

3.Конкурсрисунков
семейного
творчества.

4.Спортивныепраздники.
2.Информационноенаправление

1.Обеспечение
ежедневного
Втечениегода
информирования
родителейо

жизниребенкав



Ответственные

Воспитатели,учитель-
логопед

Воспитатели,
инструкторпо
физической
культуре

Воспитатели,педагоги,
специалисты,

Музыкальные
руководители

Воспитатели
инструкторпо

физическойкультуре



Консультирование.
Обработкарезультатов
исследований.

образовательном
учреждении,атакже
передачукаждомуиз

родителейпозитивной
информацииоегоребенке.

2.Оформлениеинформационного
Еженедельностендадляработыссоциумом

детскогосада.
3.Выпуск

информационныхгазети
буклетовожизни

детскогосада.
4.Информационные

стендывгруппах.
5.Информационныеписьма

ипамяткиспециалистов
«Учимивоспитываем

вместе»(позаявленной
тематике).

3.Психологическоенаправление
1.Определениесоциального Втечение

годастатусаимикроклиматасемьи:
анкетыдлявоспитателейи

родителей,беседысдетьми,
изучениерисунковпотеме

«Моясемья»(метод
социометрииврамкахсемьи).

2.Определение
«проблемныхзон»развития
ребенкаипутиих

решения.
3.Повышение
психологическойкультуры
взаимодействиявсех
участниковпедагогического

процессапедагогов,
родителей,детей.

4.
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м
и,

Воспитатели,
инструкторпофизическойкультуре.

воспитателигрупп.



Наблюдение,
консультирование

Стендовое
консультирование

Индивидуальнаяработа

принятогов
образовательном
учреждении.

5.Интервьюирование
родителей:«Способности

вашегоребенка».6.
Индивидуальнаяработас

детьми.
7.Занятиясучастием

родителей.8.Домашние
заданиядлясовместного
выполнения

родителямиидетьми.
4.Правовоенаправление

1.Соблюдениезащитыправ Втечение
года.детейвобразовательном
учрежденииисемье.2.
Правовойлекторийпо

запросуродителей,педагогов
5.Социально-педагогическоенаправление

1.«Родителямопитаниив Втечениегодав
соответствиидетскомсаду».
запросамиродителейипо

2.Изучениеаспектов тематикегодового
планапедагогическойкультуры
родителейповопросам

общениясосверстникамив
детскомколлективе.

3.Размещение
рекомендацийв
родительскихуголках:

«Развивайтеспособности
вашихдетей».
4.Блок,

пропагандирующий
здоровыйобразжизни

«Еслихочешьбыть
здоров»

5.Тематическиевыставки.

1.Создание
благоприятного
Втечениеучебного
года
психологического
климатав

группе.
2.Реализация
образовательной



Воспитатели

Воспитатели,инструктор
пофизическойкультуре

воспитатели



Совместная
деятельность
родителейидетей

Родительские
собрания.

программысучетом
«проблемныхзон»

развитияиотражениев
индивидуальноммаршруте

сопровождения.
3.Подведениеитогов
усвоенияпрограммы
возрастнойгруппы.

1.Индивидуальныепроекты
длясовместноговыполнения

родителямиидетьми
(семейныетрадиции,

увлечения,праздники,
презентация

семейных
династий).

2.Групповые
досуговые
мероприятияс
участием

родителей.-«Моясемья»
3.«Гостьгруппы»

(совместныеигры,
интересныедела,

познавательныебеседы,
творческиевстречис

родителями).
4.Участиев

организации
выставок.

5.Участиевконкурсе
рисункови
поделок.

6.Организация
семейныхконкурсов,

проведение
совместных

мероприятий,
создание

тематическ
их
фотоальбом
овит.д..

1.Знакомство
родителейс

целямии
задачамиработы
научебныйгод.

2.«Круглыйстол»по
обсуждениипроблем

формированияу
детейкультуры

общенияиздоровья.

Втечениеучебногогода

ПоплануДОУ



Воспитатели,,
специалисты,
инструкторпо

физическойкультуре

Воспитатели
СпециалистыДОУ,

инструкторпо
физической
культуре



Взаимодействиес
родительской
общественностью

Творческаялаборатория.

3.Итоговаяпрезентация
порезультатам

достиженийиуспехов
детей.

1.Организацияипомощь
впроведении

мероприятий(экскурсий,
походов,развлеченийи

праздников).2.Участиев
субботниках,

планирование
содержанияобщенияс

каждойсемьей,сочетание
индивидуальныхи

групповыхформработы.
1.Совместная

деятельностьпедагогови
родителейдлявыработки
комплексныхрешенийпо
возникающимвопросам.

2.Результативность
воспитательно-

образовательнойработыза
прошедшийпериоди

готовностьдетейк
школьномуобучению.

3.Установление
требования

всестороннего
обсужденияи

коллегиальнойвыработки
конструктивных

предложенийвпроблемных
ситуациях.4.Организация

работыконсультационного
пунктапозапросам

родителей.
5.Консультационнаяпомощь

специалистовпо

заявленным
проблемам,

беседы.
Втечениегода.

Втечениегода.



Воспитатели,
инструкторпо
физической

культуре

Воспитатели,специалист



8.Организацияработыучителя-логопедасдетьмимигрантовкакдетьми-
билингвистами,имеющимиособые

образовательныепотребности

Усвоениевторогонеродногоязыкаудетей-мигрантовуспешнеепроисходитза
счетбогатойречевойпрактикивпроцессеситуацийобщениясносителямиязыка.
Обучениепредусматриваетвкачествеобязательногокомпонента-формирование
полноценнойсоциализацииребенка–билингва.

Следуетобеспечитьтакойуровеньовладениянероднымрусскимязыком,чтобы
онбылдостаточендляусвоенияпрограммногоматериалаиуспешнойинтеграциив
новуюсоцио-культурнуюсреду.

Лингвистической причиной проблем усвоения и использования разных
языковыхсистем при билингвизмеявляютсязатруднения,связанныеспереносом
лингвистических навыков из одного языка в другой и специфические нарушения
процессовдекодированияязыковыхсредствнаэтапевнутреннейречи.Внекоторых
случаяхрешающую рольиграетуподоблениесистемеязыкаиподражаниеродителям,
которыенеконтролируютязыковыенормы всобственнойречиивречидетей.Как
правило,дажеприотсутствиилогопедическихидефектологическихпроблемуребенка
сохраняетсяспецифическийакцентихарактерныеособенностивзаимовлияниядвух
языков,например,такназываемаямежъязыковаяинтерференция.

Однако наиболее выраженные проблемы в обучении испытывают дети с
билингвизмом, имеющие органическую и функциональную патологию
формированияязыковыхсистем.Приэтом нарушениеречиможетноситьсложный
характер,включающийпроявлениезаикания,ринолалии,алалииидизартрии.

Влюбомслучаедлябольшинствадетейсбилингвизмомхарактернонарушение
всехструктурныхкомпонентовречиразнойстепенивыраженности.

Всвязисэтимважнымявляетсяпроведениедиагностическогообследования
длявыявленияпричинзатрудненийвобученииребенкасбилингвизмом,атакже
предварительнаяработасегосемьей.Специалистамнеобходимовыяснитьу
родителейособенностиродногоязыкаребенка,обобщить,какиевариантызвучания
фонемикакиеграмматическиеформы,ненормативныедлярусскогоязыка,являются
нормойвродномязыкеребенкасбилингвизмом(например,фонемыилиформы
согласования,которыевязыкеотсутствуют,типичныйпорядокследованиясловв
предложенияхит.п.),определитьспецификулексическогоматериала.

Особое внимание уделяется подбору наглядного и речевого материала.
Инструментарий должен бытьпредставлен надвухязыках,имеющихсяуребенка.
Родителимогутоказатьпомощьприоформленииречевогоматериланародномязыке.

Программалогопедическойработысдетьми,овладевающимирусским(неродным)
языком,строитсянакоммуникативномметодеобучения,предполагает



раннююинтеграциюребенкавсредурусскоговорящихдетейисистематическую
коррекциювсехнеполноценныхкомпонентовязыка.

С этой целью реализуются4группы коррекционныхзадачв соответствии с
содержанием программ для детей с ФФН и ОНР в работе с дошкольниками -
билингвами,аименно:

В области формирования звуковой стороны речи:сформировать правильное
произношениевсехзвуковрусскогоязыкавразныхпозициях;обеспечитьовладение
основными смыслоразличительными признаками фонем (твердостью,мягкостью,
глухостью, звонкостью согласных, признаками гласных звуков); сформировать
правильную артикуляцию звуков,отсутствующихвфонематическойсистемеродного
языка;развивать навык различения на слухусвоенныхв произношении звуков и
подготовить к элементарному звуковому анализу русских слов; обучить
интонационнымнавыкамрусскойречивразличныхтипахвысказываний.

Вобластилексикирусскогоязыка:обеспечитьпостепенноеовладениедетьмис
нероднымрусскимязыкомлексическимобъемомимпрессивнойиэкспрессивнойречи;
активизироватьупотреблениеновыхсловвразличныхсинтаксическихконструкциях.

В области грамматики: учить понимать речевые высказывания разной
грамматической структуры; воспитывать у детей чуткость к грамматической
правильности своей речи на русском языке; формировать практическое
представление о грамматическом роде существительных; учить обозначать
множественность предметов, используя окончания существительных; научить
согласовыватьприлагательныессуществительнымивродеичисле;учитьвыполнять
просьбу,поручение,используя формы повелительного наклонения глагола;учить
изменятьглаголвнастоящем времениполицам;формироватьспособы выражения
отрицаниявофразовыхконструкциях; учитьупотреблятьпредлоги
для обозначения местонахождения предметов всочетании с
соответствующими падежными формами существительных; активизировать
навыкиправильногограмматическогооформлениявысказыванийнарусскомязыкев
играхиигровыхситуациях;закреплятьграмматическиенавыки,предоставляядетям
возможность использовать их на новом лексическом материале; добиваться
формированиянавыковграмматическойсамокоррекции,обращаявниманиедетейна
то,чтограмматическаяошибкаведеткискажению смыславысказывания,неверно
отражаетситуацию;проверятьустойчивостьусвоенныхграмматическихнавыковна
новомлексическомматериалеивновыхситуациях.

В области связной речи:учить самостоятельно строить фразы различной
конструкции для описания различныхситуаций;формировать способы построения
коммуникативныхвысказываний (просьба,описание,отрицаниеи т.д.);развивать
диалогическую речьдетейнарусском языке;создаватьусловиядлямаксимального
использованиясамостоятельной,неподготовленнойсвязнойречидетейнарусском
языке;создаватьположительнуюмотивациюречидетейвигровыхситуациях.
Встаршейиподготовительнойгруппедлядетейснарушениямиречиведѐтсяработапо

подготовкеиовладениюэлементарныминавыкамиписьмаичтения.



Новыйзвуксвязываетсясграфическимизображениембуквы,сравнивается,какие
звукиобозначаютизученныебуквывродномирусскомязыках,чемотличаются.

На первом этапе логопедическая работа проводится в большей степени на
индивидуальныхзанятиях,однакословарныйматериалиграмматическиеконструкции
должны соответствоватьтем,которыебудутиспользованы вдальнейшем илиуже
используютсянафронтальныхиподгрупповыхзанятиях.

Необходимымусловиемуспешнойлогопедическойкоррекцииявляетсяучѐтвида
истепенинарушенияречи,возрастных,психологическихинациональныхособенностей
развитиякаждогоребѐнка-билингва.

Одной из составляющей модели работы является совместная деятельность
взрослого и ребенка,ребенка– билингваи детей – носителей изучаемого языка,
постоянноевзаимодействиессемьейребенка.

Родители должны стать активными участниками коррекционного
педагогического процесса.С учетом степени влияния родителей планируется и
организуется коррекционно-воспитательная работа. Необходимо познакомить
родителей с объемом знаний,необходимыхихребенкудля успешного овладения
программой обучения,привлечь к участию в коррекционной работе с учетом
рекомендаций специалистов,достичь понимания необходимости своевременного
устранения речевыхнарушений в процессе овладения ребенком неродного языка,
просвещатьродителейвобластилогопедии,коррекционнойпедагогики.

Дляорганизациипродуктивнойкоррекционнойработынеобходимосоздание
следующихусловий:

комплекснаяработаивзаимодействиепедагогов,специалистов,родителей.
своевременноеипоэтапноевключениеребенка–билингвавновую

социокультурнуюсреду,
коммуникативныйпринципобучения;
учетспецификидвухязыков,особенностейдвухкультур,своеобразия

речевойсредыребенка
созданиепсихологическикомфортногодляребенкаклиматавсоциуме;

систематичностьипоследовательностьобучения;
формированиесоциальныхкачествребенкаиегогражданскоевоспитание

черезознакомлениедетейслитературой,историей,культурой.

9.Проектуспешнойсоциальнойадаптации

Предполагаемый проект–адаптационныйпроект кусловиямдетскогосада детей

мигрантовраннеговозраста,учитывающийпсихологические,физиологические

и социальныеособенностидетейэтоговозраста.

Длянасданнаятемасталаактуальной,когдавнашугруппупришелребенокиз

семьитаджиков,домаонсрожденияслышалнесколькоязыковиначалне

произвольноиспользоватьихвсвоейречи.Такаяспособностьупотреблениядля

общенияболееоднойязыковойсистемыназываетсябилингвизм,чтоипослужило

основаниемдляданного проекта.

Цель:созданиеблагоприятныхусловий социальнойадаптациидетеймигрантов и

ихродителейвусловияхдетскогосада.

Задачи:

1.преодолениестрессовыхсостоянийу детеймигрантов раннеговозрастав

период адаптациикдетскомусаду;преодолениеречевогобарьера;

2.развитиенавыковвзаимодействия детей другсдругомсучетомвозрастныхи



индивидуальныхособенностейкаждогоребёнка;

3.работасродителяминаправленнаянакачественныеизменениявпривычном

жизненномукладесемьи,нановыеуровнивзаимодействияисотрудничествос

сотрудникамидетскогосада;формированиеактивнойпозицииродителейпо

отношениюкпроцессу адаптациидетей;повышениекоммуникабельностимежду

родителями.

Участники проекта:воспитатели,дети,родители.

Сроки проекта:3месяца.

Насроки проекта влияютследующиефакты– адаптационный периодможет

затянутьсясучетоминдивидуальностиребёнкаиособенностисемейныхотношений;

датапоступлениявдетскийсад;заболеваемость/посещаемость.

Ожидаемыйрезультатданного проекта–этоуспешнаяадаптациядетей

мигрантов иродителейкусловиямдетскогосада.

Реализацияпроекта:

Подготовительныйэтап:

1.Подбориизучениенеобходимойлитературы.

2.Составлениепланаработысдетьмииродителями.

Основнойэтап.

1.Заполнение адаптационныхлистов.

2.Знакомство детейсдетскимсадом,другсдругом.Ежедневно,последовательно

вводитьправилаповедениявгруппеиприучениякрежимудня.Систематично

проводить адаптационные игрыимероприятиясдетьми.

3.Подборметодовиприемовдляуспешной адаптацииребенкабилингвиста.

4.Ознакомлениеснациональнымиособенностями детейвРоссииистранахсемей-

мигрантов.

5.Реализацияединого,согласованногоиндивидуально–ориентированного

сопровожденияребенкаизсемьи мигрантов дляпреодоленияпреждевсегоязыковых

трудностейвосвоениинового социальногоопыта,ценностныхориентаций

и культурныхтрадиций.

Завершающийэтап.

1.Анализ адаптационныхкарт,определениеуровня адаптациидетей.

2.Подведениеитогов адаптации.

Планработысдетьми.
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Содержание

1Знакомствосгруппой,сдругимидетьми

2Снятиеэмоциональногонапряженияитревожностивтечениидня.

3Решениепроблемынедопонимания

4Развитиеэмоциональнойсферы,коммуникативности.

5Игрынасплочение

Формаработы

1.Знакомство-беседасродителямииребенком.

Знакомствосгруппой,игрушками.

2.Профилактикастресса.Достигаетсяпосредствомпальчиковыхигр,подвижных

игриупражнений.Посредствомтеатрализованныхпредставленийрусскихнародных

сказокипотешек.

3.Беседанарусскомязыкеприрассматриваниикартинок.

4.Привлечениекактивномуучастиювпраздниках,разучиваниестихов,

выступлениепереддетьмивнациональномкостюме.

5.Дружбаначинаетсясулыбки,солнечныйзайчик,ловимячик.

Результат проекта:

Благоприятноепрохождениепериода адаптации.Позитивноеразвитиеотношенийв

детскомколлективе.Успешная социальнаяадаптацияребенка.

Повышениекомпетентностипедагоговиродителейповопросам адаптации,

воспитанияиразвития детей.

10.Рискииспособыихминимизации

Риски Способыснижениярисков

Отсутствие узких Обучениепедагогов
специалистов

Недостаточная
компетентностьработников

Повышение квалификации сотрудников
общеобразовательного учреждения в
областиадаптациииинтеграциидетей-
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Недостаточное учебно-
методическоеобеспечение

Недостаточное
информационно-техническое
обеспечение

Низкая заинтересованность
родителей детей-мигрантов в
адаптацииихдетей

Наличие негативных
стереотипов родительского
сообщества по отношению к
мигрантам

Отсутствие положительной
динамики адаптации
ребенка-мигранта

мигрантов

Пополнениебиблиотечногофонда

Приобретение самых необходимых
информационно-технических средств
обучения

Проведение информационно-
разъяснительной работы с родителями,
вовлечение в родительский комитет
отцовдетей-мигрантов

Проведение систематической
пропедевтическойработы сдетьмииих
родителями

Организация дистанционного
консультирования педагогов со
стороныспециалистовВИРОидр.

Основнымжерискомпредставляетсяопасность«имитации»деятельности

педагоговпотакимлиниям,какобщениеикультурноеобогащение.

В результате реализации программы будут достигнуты следующие

результаты:

-созданиеусловийдляадаптациииинтеграциидетей-мигрантовввоспитательно-

образовательныйпроцессобразовательнойорганизации;

-качественноеулучшениерезультативностиобучениядетей-мигрантов;

11.Заключение

Программапозволитрешить задачи по успешной адаптации детей-
мигрантов,связанныесповышением социальногостатусаребенка-мигрантавновой
территориальной и культурной среде,овладением русским языком,снижением
социальнойнапряжѐнности.

Внедряемая модель предусматривает,что дети-мигранты и их родители
(законные представители) являются согражданами многонационального и
поликультурного российского социума.В связи с этим образовательные задачи
дополняютсянеобходимостью ихвключениявсоциальноеикультурноепространство,
целенаправленноевоспитаниеустановокзаконопослушанияиуваженияктрадициям
страныпроживания,обеспечениявозможностиучастиявжизниместногосообщества.

Практическая реализация поликультурного образования может быть
осуществленачерезследующиешаги:

- введение в программу материалов, связанных с этническими
национальнымиособенностямидошкольника;



-приоритет поликультурного образования как ценности, вхождение
личности в мировую, региональную и национальную культуру посредством
образования;

-обеспечениепсихолого-педагогическойподдержки,помощиизащитыдетей;
-организациимедико-валеологическойпомощи;

- обеспечения каждому ребенку индивидуального образовательного
маршрутасучетомегопсихологическихособенностей,способностей,склонностей.

Положительный результат может быть достигнут лишь общей,
интегрированной совместной деятельностью в области поликультурного

образованиявсехвидовслужбрегиона,края,города,школы.Этоявляется
непременным условием для оказания эффективной помощи, поддержки

жизненногосамоопределенияличностидетей-мигрантовиихсемейвконкретном
социальномпространствеихадаптационнойориентациивновуюполикультурную

средуобщества.
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Приложение1
Консультациядляродителей

«Воспитаниетолерантностиудетейдошкольноговозраста»

В настоящее время особую актуальность приобретают вопросы воспитания
детей дошкольного возраста в духе толерантности, формирование
доброжелательного и уважительного отношения к людям других
национальностей.Толерантность – одно их важных личностных качеств,
необходимых для успешной социализации ребенка в многонациональном
обществе,иосновнаярольввоспитаниитолерантностивсегдапринадлежит
семье.
Родителиявляютсяпервымииосновнымивоспитателямидетей,иневозможно
сформироватьтолерантностьуребенка,какилюбоедругоекачество,еслиони
неявляютсясоюзникамипедагоговврешенииэтойпроблемы.
Задачавзрослых-непростонаучитьтолерантномуповедению ивыработать
общуюустановкунапринятиедругого,асформироватьтакоекачестволичности,
котороеможнообозначитькакактивнаятолерантность,формулакоторой:пони-
мание+сотрудничество+духпартнерства.Апотому,чтобы воспитатьребенка
толерантным,для начала необходимо самим относиться к своему ребенку
толерантно,невступаясним вт.н.деструктивныйконфликт,последствиями
которогоявляютсяразрывсвязей,разрушениенормальныхвзаимоотношений.
Разумеется, в повседневной жизни невозможно избежать столкновений
интересов,желаний и мнений.Задача взрослых – обратить конфликт в
конструктивный диалог, вызвав ребенка на разговор о возникших
противоречияхинаправивеговниманиенапоисккомпромиссныхрешений

Чтоследуетпомнитьродителю,разрешаяконфликты?

1.Каждаяконфликтнаяситуация–сигналонеблагополучиивразвитииребенка
илимежличностныхотношенийвсемье.Конструктивноерешениеконфликтных
ситуаций способствует выходу на новый уровень развития личности или
межличностныхотношений.
2. Негуманные действия взрослого вызывают противодействие.
Предупредительностьикорректностьповедениявзрослогоснижаетнапряжение
вобщении.
3.Еслиребенокбросилвызоввзрослому,значитунегоестьнаэтопричина.Не
следует за каждым отрицательным поступком детей видеть только
отрицательныемотивы.
4.Хорошоорганизованнаясовместнаядеятельностьсближаетдетейивзрослых,
повышаяавторитетпоследних.
Атмосфера отношений в семье,стиль взаимодействия между родителями,
между родственниками и детьми существенно влияют на формирование
толерантностиуребенка.Ребенокнепростокопируетповедениеродителей,он
слышитвсеихкомментариииделаетвыводы.Еслиродителиспрезрением
отзываютсяодругихлюдях,объединяяихпообщемупризнакувероисповедания,
расы,национальности,материального достатка и т.д.,то учить ребенка
толерантностипростобесполезно.



Приложение2

Игрыиупражненияпоформированиюнавыковкоммуникациии
положительногоотношения

ксверстникамудетейстаршегодошкольноговозраста

Игра«Ласковоеимя»
Цель:знакомство,формированиеположительнойсамооценки.
Ходигры:водящий–одиниздетей–встаетвцентркруга.Дети,передаваядруг
другумяч,называютласковуюформуимениводящего.Онпоследнимполучает
мячиназываеттуласковуюформусвоегоимени,котораяемупонравилась
большевсего.Играпродолжаетсядотехпор,покавцентрекруганепобывает
каждыйребенок.
Вариант.Дети,передаваядругдругумяч,называютласковуюформусвоего
имени.Когдавседетиназовутсвоиимена,мячначинаютпередаватьвобратную
сторону,произносяимятого,комуегоотдают.

Игра«Моёнастроение»
Цель:развитиеуменияразличатьосновныеэмоциональныесостояниякаксвои,
такидругихлюдей.
Ходигры:каждыйребеноквыбираетсмайлик,которыйвнаибольшейстепени
соответствуетегонастроению,помещаетсмайликвпрозрачныйкармашек
дидактическогопособияилинамагнитнуюдоску,затемназываетэмоцию,
изображеннуюнасмайлике,иобъясняет,почемуунегосейчастакоенастроение.

Игра«Мытакиеразные»
Цель:учитьразличатьиндивидуальныеособенностидетейвгруппе.
Ходигры:детямпредлагаютвстатьвкруг,послушатьвопросы.Тотребёнок,о
которомпойдётречь,долженсделатьшагвперёд.
Примерныевопросы:Ктоунассамыйвысокий(маленький)?Укогосамые
светлые(тёмные)волосы?Укогонаголовеестьбант?Укогонаодежденет
пуговиц?Укоговодеждеприсутствуеткрасный(синий,жёлтый)цвет?

Игра«Спинойдругкдругу»
Цель:учитьразличатьиндивидуальныеособенностидетейвгруппе.
Ходигры:детямпредлагаютпроверить,насколькохорошоониумеют
запоминатьособенностивнешностидругдруга.Дляэтогонеобходиморазбиться
напарыивстатьспинойдругкдругу.Далееодинизигроковотвечаетна
вопросыобособенностяхвнешностисвоегопартнера.
Игра«Угадай,ктоэто?»
Цель:учитьописыватьиндивидуальныеособенностивнешностисверстника.
Ходигры:рассказчик–одиниздетей–встаетвцентркругаиописываеткого-
либоизсверстников:внешность,одежду,характер,склонностьктемилииным
занятиямит.п.Детиугадывают,окомидетречь.Тот,ктодогадалсяпервым,



выводитребенка-«отгадку»вкруг,ионивместесрассказчиком,взявшисьза
руки,шагаютподпесню,исполняемуювсемидетьми:«Встаньте,дети,//
Встаньтевкруг//Ятвойдруг//Итымойдруг,//Добрый,добрыйдруг!».

Игра«Комплименты»
Цель:развитиедоброжелательныхотношениймеждудетьми.
Ходигры:дети,вставвкруг,бросаютдругдругумячипоочередиговорятчто-
нибудьприятноеодномуизучастниковигры.Имясоседапроизноситсяв
ласковойформе,идетиговорятто,чтовнемнравится.Например:Дашенька
оченьхорошорисует.
Цель:развитиеумениядоверять,помогатьиподдерживатьтоварищейпо
общению.

Игра«Слепециповодырь»
Ходигры:детиразбиваютсянапары(«слепец»и«поводырь»).Одинзакрывает
глаза,адругойводитегопогруппе,даётвозможностькоснутьсяразличных
предметов,помогаетизбежатьразличныхстолкновенийсдругимипарами,даёт
соответствующиепоясненияотносительноихпередвижения.Затемучастники
меняютсяролями.Каждыйребенок,такимобразом,проходитопределённую
«школудоверия».Поокончанииигрывоспитательпроситребятответить,кто
чувствовалсебянадёжноиуверенно,укогобыложеланиеполностью
доверитьсясвоемутоварищу.

Приложение3
ПодвижныенародныеигрыдлядетейстаршегодошкольноговозрастаРазделI.
ИГРЫ СБЕГОМ

Русскаянароднаяигра«Змейка»
Цель:развиватьбыстроту,ловкость.
Ходигры:Детиберутдругдругазаруки,образуяцепь.Одногоизкрайнихвцепи
играющихвыбираютведущим.Онбежит,увлекаязасобойвсехучастниковигры,
набегуописываетразнообразныефигуры,делаярезкиеповороты,
перепрыгиваячерезпрепятствия;водитцепьзмейкой,закручиваяеёвокруг
крайнегоигрока,затемеёразвивает.Змейкаостанавливается,закручивается
вокругведущего.

Русскаянароднаяигра«Ручеек»
Цель:развивать быстроту,ловкость.Ход игры:Все участники игры встают
парами лицом и берутся за руки.Из сцепленных рук получается длинный
коридор–«ручеек».Игрок,которомунедосталасьпара,идетк«истоку»ручейка
ипроизноситслова:Ручей,ручей,ручеек!Здравствуймиленькийдружок!Можно
свамипоиграть?Дети,стоящиевколонне,хоромотвечают:«Тыскореезабегай
и друзей здесь выбирай!».После этого играющий быстро проходит под
сцепленнымируками,ищетсебепару.Найдяпару,игрокпроизноситслова:«Ая…
(имя) люблю и с собой возьму».Взявшись за руки,новая пара вдвоем
пробираютсявконец«ручейка»,атот,ктоосталсябезпары,идетвначалоиигра



повторяется.
Мордовскаянароднаяигра«Вворону»(средняягруппа)

(«Варсинякс» (мокша)«Варакакс» (эрзя)

Выбирается «ворона», «наседка»,остальные – «цыплята». «Цыплята» ходят по
лугуза«наседкой»,держасьзаподолдругдруга.Имнавстречувыходитворона»
и говорит:
-Нарвай,анарвай,
Дайтейнефкялефкскяцень.
-Вай,варсиафмаксан,афмаксан!
-Ну,монсембелефкскятненьсалсесайне!
-Наседка,анаседка,
Дайкамнеодногоцыплёнка.
-Ой,ворона,недам,недам!
-Ну,явсехцыпляттвоихперетаскаю!
И начинаетловить «цыплят». «Наседка»,раскинувруки,стараетсянедопустить
её к«цыплятам». «Ворона»,делая круги,всё ловит «цыплят» и отводит их в
сторону.Когдавсехпереловит,играначинаетсязаново.
Правилаигры. «Ворона» должналовитьтехцыплят,которыенаходятсявконце
иливсередине «очереди»,нонесшибать «наседку» инепросовыватьрукиподеё
крылья.

Мордовскаянароднаяигра«Взайчиков»(2-аямладшаягруппа)
(«Нумолняса» (мокша),«нумолкинесэ» (эрзя)

«Взайчиков» играютвесной,летомиосенью мальчикиидевочкивместе.Один
игрок становится «собачкой»,остальные.- «зайчиками». «Собачка» отходит в
сторону за условленную черту, а «зайчики» разбегаются по всей
площадке. «Собачка» начинает ловить«зайчиков»,а они при её приближении
садятсянакорточки.Пока «зайчики» сидят,ихловитьнельзя.Кактолькоони
начинаютбегать «собачка» устремляется заними.Кого «собачка»поймает,тот
тоже начинает ловить «зайчиков». Когда все «зайцы» будут пойманы игра
начнётсясначала.

Правилаигры.Чтобы детинепутали «собачек» и «зайцев»,нужноребёнку,кто
стал«собачкой» крикнуть: «Ятожесобачка».Иливодящийговорит,чтототилита
стали«собачками».

Татарскаянароднаяигра«Хлопушки»
Цель:развиватьбыстроту,ловкость.Ходигры:Напротивоположныхсторонах
площадкиотмечаютсядвумяпараллельнымилиниямидвагорода.Расстояние
междуними20–30метров.Вседетивыстраиваютсяуодногоизгородовводну
шеренгу:левая рука на поясе,правая вытянута вперед ладонью вверх.
Выбираетсяводящий.Онподходиткстоящимугородаипроизноситслова:Хлоп
дахлоп!–Сигналтакой.Ябегу,аты замной!Сэтимисловамиводящийлегко
хлопаеткого-нибудьполадони.Водящийизапятнанныйбегутнаперегонкик
противоположномугороду.Ктобыстреедобежит,тотостанетсявновомгороде,
аотставшийстановитсяводящим.Правилаигры:Покаводящийнекоснется
чьей-нибудьладони,бежатьнельзя.Вовремябегаигрокинедолжны задевать
другдруга.

Казахскаяигра«ЯстребыиЛасточки»
Ход игры:Дети делятся на две команды.Команды ласточек и ястребов
становятсявдвешеренгитак,чтобынаходитьсяспинамиксвоимпротивникам.



Командирвыкрикиваетназваниекоманды.Сначаладразнитиговориттолько
начальные слоги.Участники должны внимательно слушать ведущего.Та
команда,которуюназвалкомандир,-ловцы,вторая-жертвы.Ловцыдогоняюти
хватаютласточек.Тевсвою очередьделаютвсе,чтобы непопасться.Главная
задача-переловитьласточекисделатьихчленамикомандыястребов.

Казахскаяигра«Айгулек»
Ходигры:Детиразделяютсянадвекоманды ирасходятсявстороны на10-15
метров.Каждаякомандавстаетвшеренгу,крепковзявшисьзарукиилицомк
команде противника.Первая команда кричит:«Цепи раскуйте!»,а вторая
командаотвечает:«Кого?».Тогдаперваякоманданазываетигрока,который
долженпопробоватьпорватьцепь.Тот,когоназвали,долженразбежатьсяи
попробоватьразорватьцепочкупредыдущейкоманды.Еслиемуэтоудается,то
онзабираетлюбогоигрокаэтойкомандыксебевкоманду,еслиженеудается-
остаетсявкомандепротивника.
РазделII.ИГРЫ СПЛАТКАМИ

Русскаянароднаяигра«Горелкисплаточком»
Ходигры:Всеучастникиигры встаютпарамидругзадругом,водящийстоит
впередиколонны идержитврукенад головойплаточек.Играющиеговорят
хором:Гори,гори,масло,Гори,гориясно,Чтобы непогасло.Гляньнанебо,
Птичкилетят!Послеслов«Птичкилетят!»игрокипоследнейпарыбегутвперёд,и
ктоизнихпервыйвозьмётплаточек,тотвстаётсводящимвпередиколонны,а
опоздавший«горит».

«Мордовскаянароднаяигра»
«Вплатки»

(«Пацинесэ»—эрз.,«Руцяняса»—мокш.)

Участникиигрывыбираютстарикаистаруху.Остальныеигроки—платки.
Старухаокрашиваетплаткивразныецвета.Платкисадятсяназемлю.Приходит
старик,садитсяиговорит:
Сюк,сюк,бабакай Здравствуй, бабушка!
Озак,батькай! Садись,батюшка!
Маряйне,руцятнеулихть? Слышалплаткиутебяесть?
Улихть,даафрамавихть. Есть,датыневсостоянии купить

Монькафтасундуктярмаконе. Уменядвасундукаденег.
Руцятненьрамасайне. Смогукупитьтвоиплатки.
Рамайть. Покупай.

Послеэтогостарикотгадываеткакогоцветаплаткиустарухи.Еслистарик
угадываетцветплатка,тоэтотплатокбежитвсторону,астарикдогоняетего.
Догнавплаток,онзабираетегосебе.Еслижестарикнедогоняетплаток,
возвращаетсянасвоеместо.Астарухаокрашиваетэтотплатоквдругойцвет.
Старикотгадываетснова.Играпродолжаетсядотехпор,покастарикнекупит
всеплатки.

Правилаигры.Ловитьплаткиможнотолькодопротивоположнойлинии
площадки.Старикузапрещаетсяловить,покаонневстал.Недобежавдо
определенногоместа,платокнеимеетправавернутьсяназад.

Киргизскаяигра«Кладиплаток»
Ходигры:Играющиерассаживаютсяпокругунарасстоянииодногоилидвух
шагов друготдруга.Водящий остается за кругом.Он беретв руки платок,



свернутый жгутиком. Обегая круг за спинами сидящих, он незаметно
подкладывает платок одному из них и продолжает бежать по кругу.Если
играющий заметитусебя за спиной платок,он поднимаетего и старается
догнать водящего,а тотстремится занять свободное место.Если водящий
добежитдоплаткараньше,чемегообнаружитсидящий,тоонподнимаетплаток,
продолжаетбежатьикладетплатокзаспинойлюбогодругогоигрока.Правила
игры:Игроки,сидящиевкругу,недолжны оглядыватьсяиподсказыватьдруг
другу.Догоняяведущего,играющийможетнезаметноположитьплатокнаспину
другомуигроку.Всебегутводном направлении. Казахскаяигра«Конное
состязание»
Ходигры:Игрокипарами(коньинаездник)встаютналинию стартатак,чтобы
немешатьдругдругу.Первыйигрок(конь)вытягиваетрукиназадивниз,второй
(наездник)беретегозаруки,ивтакомположениипарыбегутдолиниифиниша.
Наездник,первым прискакавший к финишу,должен подпрыгнуть и достать
платочек,подвешенныйнастойке.Русскаянароднаяигра«Капуста»Ходигры:
Круг– это огород.В середине складываютплатки,обозначающие капусту.
«Хозяин»садитсярядом с«капустой»и говорит:Я накамешкесижу,Мелки
колышки тешу.Мелки колышки тешу,Огород свой горожу.Чтоб капустуне
украли,Вогороднеприбегали.Детистараютсязабежатьв«огород»,схватить
«капусту»и убежать.Кого «хозяин»поймает– изигры выбывает.Участник,
которыйбольшевсегоунес«капусты»,–победитель.
Раздел3.ИГРЫ СПРЫЖКАМИ

Русскаянароднаяигра«Петушиныйбой»
Ходигры:Детиделятсянапарыивстаютдруготдруганарасстоянии3-5шагов.
Пары изображаютдерущихсяпетухов:прыгаянаодной ноге,они стараются
толкнутьдругдругаплечом.Тот,ктопотерял равновесиеи встал наземлю
двумяногами,выходитизигры.Детипередначаломигры договариваются,как
онибудутдержатьруки:напоясе,заспиной,скрестнопередгрудью илируками
держатьколеносогнутойноги.Правилаигры:Играющиедолжныодновременно
приближатьсядругкдругу.Рукамитолкатьдругдруганельзя.

Мордовскаянароднаяигра«Вножки»
(«Пильгинесэ»—эрз.,«Пильгонякс»—мокш.)

Изчислаиграющихвыбираютсядваигрока,которыесадятсяназемлю,
упершисьдругвдругаступняминог.Остальныепрыгаютчерезихноги.Если
прыгающиенезадеваютногсидящих,тотеподнимаютногивыше,чтобы
прыгатьбылотруднее.Прыгун,коснувшийсяногойилирукойкого-либоиз
сидящих,занимаетегоместо.
Играпродолжается.
Вариант:ноги—вместе,нарасстояниидруготдруга,отпола,однаногавыше,
другаяниже.
Правилаигры.Вмоментпрыжкаможноотталкиватьсяоднойногой(правойили
левой).Еслипрыгункоснетсяногойилирукойкого-либоизсидящих,тозанимает
егоместо

Узбекскаяигра«Пастухикозы»
Ходигры:Играющиеделятсянадвегруппы:одна-пастухи,другая-козы.Козы
находятся в кругудиаметром 6 м,пастухи -внекруга.По сигналуодин из
пастухов,подпрыгиваянаоднойноге,входитвкругиловиткоз(касаетсярукой).
Черезнекотороевремяпосигналувкруг,такжеподпрыгивая,входитдругой
пастух,а первый занимаетего место.Игра продолжается,пока пастухи не



поймают всех коз,после этого команды меняются ролями.Выигравшей
считаетсягруппапастухов,поймавшаякоззасамоекороткоевремя.Пастухи
могутиметьатрибуты национальногокостюма:бумажныетюбетейки,поясные
платкиит.д. Правилаигры:Козы недолжны выходитьизкруга,покаихне
осалили.Пастухимеетправоподпрыгиватькакналевой,такинаправойноге.

Приложение4

Игрыиупражненияповоспитаниюинтересаккультурномунаследию
представителейразныхнациональностей.

Игра«Угадай-ка»
Цель:воспитаниеинтересакзагадкам какмалым жанрам фольклораразных
народов.Ходигры:Детям предлагаютотгадатьзагадкиисравнитьихмежду
собой:–татарские:«Накрышедомамедведьпляшет»(дым изпечнойтрубы);
«Полнаночьватрушек,всередине–одинкалач»(небо,звезды,месяц);«Старик
–шутник,наулицестоятьневелит,заносдомойтянет»(мороз);–казахские:
«Тетушкапряхавголубойрубахе,рукавалеглинакрайземли»(дым);«Шапка
зернышекполна,утром глянул–нетзерна»(звезды);«Шестьног,двеголовы,



одинхвост–чтоэтотакое?»(всадникиконь);–русские:«Безрук,безног–к
небуползет»(дым);«Одинпастухтысячиовецпасет»(месяцизвезды);«Чтоза
зверь:двеголовы,шестьног,одинхвост?»(человекнаконе).

Чтениеирассказываниенародныхсказок.
Цель:учитьпониматьсходствоиразличиевпостроениисюжетовсказокразных
народов.

Мордовскаясказка«Лисаимедведь»
Однаждыпришлалисак соседумедведюи говорит:
 —Соседушко,у тебясилымного,а у менясноровкаесть.Давайвместеполе
распашем,посеем,а когдапоспеетурожай,поделимпоровнуи на базарповезём.
 —А ты меняне обманешь?
 —Чтоты,Мишенька!Какты можешьобомнетакоеподумать?..— обиделась
лиса.-Тывыберешьсебеполовинуурожая,какаяпонравится.
 —Ладно, —согласилсямедведь.
Распахалиониполеи посеялирепу.Медведьв упряжкеходил,сохутаскал —
семьпотовс негосошло.Лисапозадипрутикомпомахивала,на медведя
покрикивала:мол,ленивоработаешь,связаласья с тобойна своюголову —
теперьсамане рада.
Осенью,когдапоспелурожай,лисаговорит:
 —Ну,Мишенька,выбирай:вершкитебеиликорешки?
Ботвау репыбыласочная,густая.«Возьму-кая вершки, —надумалмедведь.
— В корешкахмного липроку!..»Забралон ботву,а лисавыкопаларепу.Повезли
продаватьна базар.Лисабыстропродаласвойтовар.А у медведяботвуникто
не покупает,да ещёсмеютсянадним:«Эх ты,детинушка-простак!»
Рассердилсямедведь.«Ладно, —думает,-вдругойразя не оплошаю».
Наступилавесна.Приходитмедведьк лисеи говорит:
 —Вотчто,соседка,давайопятьполезасеем.Толькотеперьприделёжкеменя
не обманешь —знаю,какнадовыбирать.
Опятьмедведьпахал-надрывался,а лисаупрекала:
 —Сохутянуть —эточто!Попробовал быты за сохойходить...
Посеялионирожь.Когдаонасозрела,принялисьделитьурожай.
 —Чтосебевозьмёшь,Мишенька, —спрашиваетлиса, —вершкииликорешки?
 —Корешки!— сказалмедведь.
 —Какхочешь,соседушко,какхочешь,-умильнымголосомпропелалиса.-Сам
видишь,я тебяне обманываю,а беру то,чтоостаётся.
Лисанамолотилазерна,а медведьвыкопалкорешки.Вотповезлина базар
продавать.У лисызернобыстрокупили,надмедведемещёпущесмеются,
пальцамина негопоказывают,обиднымисловамиобзывают.Разозлился
медведь.
 —Ну, —говорит, —соседка,этотебедаромне пройдёт!Садисьоколоменя
и давайс тобойреветь.Ктокогопереревёт,тоттогои съест.Тутменя
не обманешь,на этотразмойверхбудет.
Селионидругпротивдругана кочки.Медведьтолстымголосомзаревел,лиса
завылатонким.Изовсехсилмедведьстарался,пастьширокоразинул,а глаза
закрыл.Ревёт-ничегоне слышит,ничегоне видит.Лисас кочкискок,за кусток
юрк —и поминайкакзвали.Когдамедведьзамолк,открылглаза —а лисыдавно
и следпростыл.

Казахскаянароднаясказка«Лягушкаиутки»
МноголетназаддвеУткииоднаЛягушкабыливбольшойдружбемеждусобой.
Новотнасталдень,когдавозересталомаловоды,иУткирешилиперебратьсяв
другоеместо.УзналаобэтомЛягушкаисталапросить,чтобподругивзялиеес



собой:онатакпривыклакним,чтодажесчитаетсебяодногоснимирода.Утки
согласилисьвыполнитьпросьбуЛягушки.Нашлионидощечку,посадилинанее
Лягушкуи,взяв дощечкулапками за оба конца,полетели.Лягушке строго
приказали,чтобы онавовремяполетанекричала.Пролеталионинадодним
аулом.Лягушкезахотелосьпить,ионазаквакала.Кваканьеуслыхалилюдиаула
исталисмотретьвверх.АкогдаувиделиУток,поднялишум,сталибросатьвних
камнями.ИспуганныеУткиразлетелисьвразныестороныиуронилиЛягушку.

Татарскаянароднаясказка«Портнойиволк»
Шелпортнойподороге.Навстречуемуидётголодныйволк.Подошёлволкк
портному,лязгнулзубами.Портнойемуиговорит:«О,волк!Вижу,ты хочешь
менясъесть.Чтоже,противитьсятвоемужеланию янесмею.Толькопозволь
сначалаобмеритьтебяивдлинуивширину,чтобы узнать,помещусьлияв
твоёмжелудке».Волксогласился,хотьинетерпелосьему:хотелскореесъесть
портного.Достал портной измешка железный аршин,одной рукой схватил
волказахвост,адругойудариларшиномпоголове,датаккрепко,чтоволкбез
памятиупал,апортнойпошёлдальшесвоейдорогой.Когдаволкочнулся,он
подумалсдосадой:«Изачемясогласилсясниматьмерку!Ведьпортногоямог
съестьиневодинприём!».Такразмышлялголодныйиглупыйволк,дабыло
ужепоздно.

Саамскаясказка«Девочкаимедведь»
Каталисьребятишкисгорки.Проходилмимомедведьизабралребятишекв
мешок.Взвалилмешокнасебяипонесвлес,всвою вежу.Идетивидитслед
неведомого зверя.Медведь положил мешок на снег,сказал ребятам:«Не
уходите,я скоро приду!».И ушел по следу.У одного мальчика был ножик.
Мальчикразрезалвмешкедыру,ивнеевылезливсеребятишки,кромеодной
девочки.Девочкарешилаостатьсявмешке,чтобы отвечатьмедведю,когдаон
будетспрашивать,тутлидети.Чтобы мешокнепоказалсямедведю пустым и
легким,ребятишкиналожиливнегобольшихкамнейинабилиснегом,асверхув
мешок посадили девочку.Завязали ребята мешок и убежали домой по
медвежьей тропе.В темнотевернулсямедведьзамешком.Спросил,всели
ребятаздесь,адевочкаответила:«Всевмешке».Взвалилмедведьопятьмешок
насебяипринесксебе.Принесдомой,закричалсвоейстарухе:– Заправляй
котел!Будеммясоварить!Асамзабралсянавежуисталсверху,черездымовое
отверстие,вытряхиватьвсеизмешкавкотел.Первойупалаизмешкадевочка,
попалавкотелсводойивскочилананоги,аследомсвалилиськамниипробили
дыру.В дыру вся вода из котла вытекла и залила огонь в камельке.33
Закричаластаруханастарика-медведя:–Обманул,старичина!Завтражеуведи
этудевочкуназад,откудавзял!Наутроотвелмедведьдевочкукееродителям.
Привелкотцу-материисталунихпроситьпрощения.Родителиобрадовались
возвращениюдочериисталижитьдальше,какжили.


